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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU, 
EURATOM) N:o 883/2013, 

annettu 11 päivänä syyskuuta 2013, 

Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) tutkimuksista sekä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1073/1999 ja neuvoston asetuksen (Euratom) N:o 1074/1999 

kumoamisesta 

1 artikla 

Tavoitteet ja tehtävät 

1. Jotta voidaan tehostaa petosten, lahjonnan ja Euroopan unionin ja 
Euroopan atomienergiayhteisön, jäljempänä asiayhteyden mukaan yhtei
sesti ’unioni’, taloudellisia etuja vahingoittavan muun laittoman toimin
nan torjuntaa, olisi päätöksellä 1999/352/EY, EHTY, Euratom peruste
tun Euroopan petostentorjuntaviraston, jäljempänä ’virasto’, käytettävä 
komissiolle kuuluvia tutkintavaltuuksia, jotka sille on annettu seuraa
villa: 

a) asiaankuuluvat unionin säädökset; ja 

b) asiaankuuluvat unionin kolmansien maiden ja kansainvälisten järjes
töjen kanssa tekemät yhteistyötä ja keskinäistä avunantoa koskevat 
sopimukset. 

2. Virasto avustaa jäsenvaltioita komission tuella tiiviin ja säännölli
sen yhteistyön järjestämisessä niiden toimivaltaisten viranomaisten kes
ken, jotta voidaan sovittaa yhteen niiden toimia, joiden tarkoituksena on 
suojata unionin taloudellisia etuja petoksilta. Virasto osallistuu petosten, 
lahjonnan ja unionin taloudellisia etuja vahingoittavan muun laittoman 
toiminnan ehkäisy- ja torjuntakeinojen suunnitteluun ja kehittämiseen. 
Virasto edistää ja sovittaa yhteen unionin taloudellisten etujen suojaa
miseen liittyvän operationaalisen kokemuksen ja parhaiden menettelyta
pojen jakamista jäsenvaltioiden kanssa ja niiden kesken sekä tukee jä
senvaltioiden vapaaehtoisesti toteuttamia yhteisiä petostentorjuntatoimia. 

3. Tätä asetusta sovelletaan rajoittamatta seuraavien soveltamista: 

a) Euroopan unionista tehtyyn ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 
sopimukseen liitetty Euroopan unionin erioikeuksia ja vapauksia kos
keva pöytäkirja N:o 7; 

b) Euroopan parlamentin jäsenten asemaa koskevat säännöt; 

c) henkilöstösäännöt; 

d) asetus (EY) N:o 45/2001. 

4. Virasto tekee hallinnollisia tutkimuksia perussopimuksilla tai nii
den nojalla perustetuissa toimielimissä, elimissä ja laitoksissa, jäljem
pänä ’toimielimet, elimet ja laitokset’, petosten, lahjonnan ja unionin 
taloudellisia etuja vahingoittavan muun laittoman toiminnan torjumisek
si. Siinä tarkoituksessa se tutkii virkatehtävien hoitamiseen liittyviä va
kavia tapauksia, joissa unionin virkamiehet tai sen muuhun henkilöstöön 
kuuluvat ovat laiminlyöneet velvollisuutensa tavalla, joka voi johtaa 
kurinpidolliseen tai tapauksen mukaan rikosoikeudelliseen menettelyyn, 
ja vastaavia velvollisuuksien laiminlyöntejä, joihin ovat syyllistyneet 
sellainen toimielimen tai elimen jäsen, laitoksen päällikkö taikka toimie
limen, elimen tai laitoksen sellainen työntekijä, johon ei sovelleta hen
kilöstösääntöjä, jäljempänä yhteisesti ’virkamiehet tai muuhun henkilös
töön kuuluvat, toimielimen tai elimen jäsenet, toimiston tai viraston 
päälliköt taikka sen työntekijät’. 
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5. Tämän asetuksen soveltamiseksi jäsenvaltioiden toimivaltaiset vi
ranomaiset sekä unionin toimielimet, elimet tai laitokset voivat sopia 
viraston kanssa hallinnollisista järjestelyistä. Hallinnolliset järjestelyt 
voivat koskea erityisesti tietojen toimittamista ja tutkimusten 
toteuttamista. 

2 artikla 

Määritelmät 

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia määritelmiä: 

1) ’unionin taloudelliset edut’ käsittävät Euroopan unionin talousarvioon 
sekä toimielinten, elinten ja laitosten talousarvioihin sisältyvät tulot, 
menot ja varat sekä niiden hallinnoimat ja valvomat talousarviot; 

2) ’väärinkäytöksellä’ tarkoitetaan asetuksen (EY, Euratom) N:o 2988/95 
1 artiklan 2 kohdassa määriteltyä väärinkäytöstä; 

3) ’petoksella, lahjonnalla tai unionin taloudellisia etuja vahingoittavalla 
muulla laittomalla toiminnalla’ tarkoitetaan asiaankuuluvissa unionin 
säädöksissä sellaiseksi määriteltyä toimintaa; 

4) ’hallinnollisilla tutkimuksilla’, jäljempänä ’tutkimukset’, tarkoitetaan 
kaikenlaisia tarkastuksia, todentamisia ja muita viraston 3 ja 4 artik
lan mukaisesti toteuttamia toimenpiteitä 1 artiklassa esitettyjen ta
voitteiden saavuttamiseksi ja tarvittaessa sen osoittamiseksi, että tut
kimuksen kohteena oleva toiminta on luonteeltaan sääntöjenvastaista; 
nämä tutkimukset eivät vaikuta jäsenvaltioiden toimivaltaisten viran
omaisten valtuuksiin aloittaa rikosoikeudellisia menettelyjä; 

5) ’asianomaisella henkilöllä’ tarkoitetaan henkilöä tai talouden toimi
jaa, jonka epäillään syyllistyneen petokseen, lahjontaan tai unionin 
taloudellisia etuja vahingoittavaan muuhun laittomaan toimintaan ja 
joka siksi on viraston tutkimuksen kohteena; 

6) ’talouden toimijalla’ on merkitys, jossa sitä on käytetty asetuksessa 
(EY, Euratom) N:o 2988/95 ja asetuksessa (Euratom, EY) 
N:o 2185/96; 

7) ’hallinnollisilla järjestelyillä’ tarkoitetaan viraston toteuttamia, luon
teeltaan teknisiä ja/tai operatiivisia järjestelyjä, joiden tarkoituksena 
voi erityisesti olla osapuolten välisen yhteistyön ja tiedonvaihdon 
helpottaminen ja jotka eivät luo uusia oikeudellisia velvoitteita. 

3 artikla 

Ulkoiset tutkimukset 

1. Virasto käyttää komissiolle asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 
nojalla kuuluvaa toimivaltaa suorittaa tarkastuksia ja todentamisia pai
kan päällä jäsenvaltioissa sekä, yhteistyötä ja keskinäistä avunantoa 
koskevien sopimusten ja muiden voimassa olevien oikeudellisten väli
neiden mukaisesti, kolmansissa maissa ja kansainvälisten järjestöjen 
toimitiloissa. 
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Virasto tekee osana tutkimustoimintaansa asetuksen (EY, Euratom) 
N:o 2988/95 9 artiklan 1 kohdan mukaisia ja 9 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen alakohtaisten säännöstöjen mukaisia tarkastuksia ja toden
tamisia jäsenvaltioissa sekä, yhteistyötä ja keskinäistä avunantoa koske
vien sopimusten ja muiden voimassa olevien oikeudellisten välineiden 
mukaisesti, kolmansissa maissa ja kansainvälisten järjestöjen 
toimitiloissa. 

2. Sen osoittamiseksi, että kyse on avustussopimukseen tai -päätök
seen taikka unionin rahoitusta koskevaan sopimukseen liittyvästä petok
sesta, lahjonnasta tai unionin taloudellisia etuja vahingoittavasta muusta 
laittomasta toiminnasta, virasto voi tehdä asetuksen (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 säännösten ja menettelyjen mukaisesti talouden toimijoihin 
kohdistuvia tarkastuksia ja todentamisia paikan päällä. 

3. Tehdessään tarkastuksia ja todentamisia paikan päällä viraston 
työntekijät noudattavat asianomaisen jäsenvaltion sääntöjä ja käytäntöjä 
sekä tässä asetuksessa säädettyjä prosessuaalisia takeita, jollei sovellet
tavasta unionin oikeudesta muuta johdu. 

Asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen on viraston 
pyynnöstä annettava viraston työntekijöille apu, jonka he tarvitsevat 
suorittaakseen tehtävänsä tehokkaasti 7 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa 
kirjallisessa valtuutuksessa esitetyn mukaisesti. Jos tämän avun edelly
tyksenä on kansallisten sääntöjen mukaisesti myönnetty oikeusviran
omaisen lupa, tätä lupaa on haettava. 

Asianomaisen jäsenvaltion on huolehdittava asetuksen (Euratom, EY) 
N:o 2185/96 mukaisesti siitä, että viraston henkilökunnalla on samoin 
ehdoin kuin kyseisen jäsenvaltion toimivaltaisilla viranomaisilla ja sen 
kansallisia lakeja noudattaen pääsy kaikkiin tietoihin ja asiakirjoihin, 
jotka liittyvät tutkimuksen kohteena olevaan asiaan ja ovat välttämättö
miä, jotta paikan päällä suoritettava tarkastus tai todentaminen voidaan 
tehdä tosiasiallisesti ja tehokkaasti. 

4. Jäsenvaltioiden on tämän asetuksen täytäntöönpanoa varten nimet
tävä yksikkö, jäljempänä ’petostentorjunnan yhteistyöstä vastaava yksik
kö’, jonka tehtävänä on edistää viraston kanssa tehtävän yhteistyön ja 
tiedonvaihdon, mukaan lukien luonteeltaan operatiiviset tiedot, tehok
kuutta. Petostentorjunnan yhteistyöstä vastaavaa yksikköä voidaan kan
sallisen lainsäädännön mukaisesti pitää tarvittaessa tässä asetuksessa 
tarkoitettuna toimivaltaisena viranomaisena. 

5. Ulkoisen tutkimuksen aikana virasto voi saada toimielinten, elinten 
ja laitosten hallussa olevia tutkimuksen kohteena olevan asian kannalta 
merkityksellisiä tietoja, tietokannoissa olevat tiedot mukaan lukien, jos 
ne ovat tarpeen sen osoittamiseksi, onko kyse petoksesta, lahjonnasta tai 
unionin taloudellisia etuja vahingoittavasta muusta laittomasta toimin
nasta. Tällöin sovelletaan 4 artiklan 2 ja 4 kohtaa. 

6. Jos virasto käsittelee ennen ulkoisen tutkimuksen aloittamista kos
kevan päätöksen tekemistä tietoja, jotka viittaavat petokseen, lahjontaan 
tai unionin taloudellisia etuja vahingoittavaan muuhun laittomaan toimin
taan, se voi ilmoittaa asiasta asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille ja tarvittaessa komission toimivaltaisille yksiköille. 
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Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on varmis
tettava, että asiassa toteutetaan kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
aiheellisia toimia, joihin virasto voi osallistua, sanotun kuitenkaan ra
joittamatta asetuksen (EY, Euratom) N:o 2988/95 9 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen alakohtaisten säännöstöjen soveltamista. Asianomaisten jä
senvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on pyynnöstä ilmoitettava 
virastolle tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettujen tieto
jen perusteella toteutetuista toimista ja niiden tuloksista. 

4 artikla 

Sisäiset tutkimukset 

1. Virasto suorittaa toimielimissä, elimissä ja laitoksissa 1 artiklassa 
tarkoitetuilla aloilla sisäisiä hallinnollisia tutkimuksia, jäljempänä ’sisäi
set tutkimukset’. 

Nämä sisäiset tutkimukset suoritetaan tässä asetuksessa sekä kunkin 
toimielimen, elimen tai laitoksen päätöksissä vahvistettujen edellytysten 
mukaisesti. 

2. Edellyttäen, että 1 kohdassa tarkoitettuja säännöksiä noudatetaan: 

a) virastolla on oikeus viipymättä ja ilman ennakkoilmoitusta saada 
toimielinten, elinten ja laitosten hallussa olevat merkitykselliset tie
dot, tietokannoissa olevat tiedot mukaan lukien, ja päästä niiden 
kaikkiin toimitiloihin. Virastolla on oikeus tarkastaa toimielinten, 
elinten ja laitosten kirjanpito. Virasto voi ottaa jäljennöksen mistä 
tahansa toimielimen, elimen tai laitoksen hallussa olevasta asiakir
jasta tai tietovälineen sisällöstä ja saada otteita niistä sekä tarvittaessa 
ottaa nämä asiakirjat tai tiedot haltuunsa sen varmistamiseksi, etteivät 
kyseiset asiakirjat tai tiedot katoa; 

b) virasto voi pyytää virkamiehiltä tai muuhun henkilöstöön kuuluvilta, 
toimielimen tai elimen jäseniltä, toimiston tai viraston päälliköiltä 
taikka näiden työntekijöiltä suullisia tietoja, myös kuulusteluin, ja 
kirjallisia tietoja. 

3. Virasto voi tehdä asetuksessa (Euratom, EY) N:o 2185/96 esitet
tyjen säännösten ja menettelyjen mukaisesti paikan päällä suoritettavia 
tarkastuksia ja todentamisia talouden toimijoiden tiloissa tutustuakseen 
sisäisen tutkimuksen kohteena olevan asian kannalta merkityksellisiin 
tietoihin. 

4. Toimielimille, elimille ja laitoksille on aina ilmoitettava siitä, että 
viraston henkilöstöön kuuluvat suorittavat sisäistä tutkimusta niiden ti
loissa tai tutustuvat niiden hallussa olevaan asiakirjaan tai pyytävät 
niiden hallussa olevia tietoja. Virasto voi milloin tahansa toimittaa si
säisissä tutkimuksissa saadut tiedot asianomaiselle toimielimelle, eli
melle tai laitokselle, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 10 ja 11 artiklan 
soveltamista. 

5. Toimielimet, elimet ja laitokset luovat asianmukaiset menettelyt ja 
toteuttavat tarvittavat toimenpiteet sisäisten tutkimusten luottamukselli
suuden varmistamiseksi niiden kaikissa vaiheissa. 

6. Jos sisäisessä tutkimuksessa käy ilmi, että asianomainen henkilö 
saattaa olla virkamies tai muuhun henkilöstöön kuuluva, toimielimen tai 
elimen jäsen, toimiston tai viraston päällikkö taikka sen työntekijä, tästä 
on ilmoitettava toimielimelle, elimelle tai laitokselle, johon henkilö 
kuuluu. 
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Jos sisäisen tutkimuksen luottamuksellisuutta ei voida taata tavanomai
sia viestintäkanavia käyttäen, virasto käyttää asianmukaisia vaihtoehtoi
sia tiedonvälityskanavia. 

Poikkeustapauksissa tätä tiedon toimittamista voidaan lykätä pääjohtajan 
perustellun päätöksen nojalla, joka toimitetaan valvontakomitealle tutki
muksen päätyttyä. 

7. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuun toimielimen, elimen tai laitoksen 
tekemään päätökseen on sisällyttävä erityisesti sääntö, joka koskee vir
kamiesten tai muuhun henkilöstöön kuuluvien, toimielimen tai elimen 
jäsenten, toimiston tai viraston päälliköiden taikka niiden työntekijöiden 
velvollisuutta tehdä yhteistyötä viraston kanssa ja antaa sille tietoja, 
samalla kun varmistetaan sisäisen tutkimuksen luottamuksellisuus. 

8. Jos virasto käsittelee ennen sisäisen tutkimuksen aloittamista kos
kevan päätöksen tekemistä tietoja, jotka viittaavat petokseen, lahjontaan 
tai unionin taloudellisia etuja vahingoittavaan muuhun laittomaan toi
mintaan, se voi ilmoittaa asiasta asianomaiselle toimielimelle, elimelle 
tai laitokselle. Asianomaisen toimielimen, elimen tai laitoksen on pyyn
nöstä ilmoitettava virastolle tällaisten tietojen perusteella toteutetuista 
toimista ja niiden tuloksista. 

Viraston on tarvittaessa ilmoitettava asiasta myös asianomaisen jäsen
valtion toimivaltaisille viranomaisille. Tässä tapauksessa sovelletaan 9 ar
tiklan 4 kohdan toisessa ja kolmannessa alakohdassa säädettyjä menet
telyä koskevia vaatimuksia. Jos toimivaltaiset viranomaiset päättävät 
niille toimitettujen tietojen perusteella toteuttaa toimia kansallisen lain
säädännön mukaisesti, niiden on pyynnöstä ilmoitettava siitä virastolle. 

5 artikla 

Tutkimusten aloittaminen 

1. Pääjohtaja voi aloittaa tutkimuksen, kun on riittävä epäily, joka voi 
perustua myös kolmannen osapuolen toimittamiin tai nimettömästi toi
mitettuihin tietoihin, petoksesta, lahjonnasta tai unionin taloudellisia 
etuja vahingoittavasta muusta laittomasta toiminnasta. Tutkimuksen 
aloittamista koskevassa pääjohtajan päätöksessä on otettava huomioon 
17 artiklan 5 kohdan mukaisesti vahvistetut tutkimuksissa noudatettavan 
politiikan painopisteet ja viraston vuotuinen hallintosuunnitelma. Pää
töksessä on myös otettava huomioon tarve käyttää viraston resursseja 
tehokkaasti ja käytettävien keinojen oikeasuhteisuus. Sisäisissä tutki
muksissa on kiinnitettävä erityistä huomiota siihen, mikä toimielin, 
elin tai laitos soveltuu parhaiten suorittamaan tutkimuksen erityisesti 
tosiseikkojen luonteen sekä sen perusteella, millaisia todellisia tai mah
dollisia taloudellisia vaikutuksia tapauksella on ja mikä on oikeudellis
ten jatkotoimien todennäköisyys. 

2. Pääjohtaja päättää ulkoisen tutkimuksen aloittamisesta omasta 
aloitteestaan tai asianomaisen jäsenvaltion tai jonkin unionin toimieli
men, elimen tai laitoksen pyynnöstä. 

Pääjohtaja päättää sisäisen tutkimuksen aloittamisesta omasta aloittees
taan tai sen toimielimen, elimen tai laitoksen pyynnöstä, jossa tutkimus 
on määrä tehdä, tai jonkin jäsenvaltion pyynnöstä. 
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3. Sinä aikana kun pääjohtaja harkitsee, aloitetaanko sisäinen tutki
mus 2 kohdassa tarkoitetun pyynnön perusteella ja/tai kun virasto suo
rittaa sisäistä tutkimusta, toimielimet, elimet ja laitokset eivät saa aloit
taa samoja tosiseikkoja koskevaa rinnakkaista tutkimusta, ellei viraston 
kanssa toisin sovita. 

4. Virasto tekee kahden kuukauden kuluessa siitä, kun se on vastaan
ottanut 2 kohdassa tarkoitetun pyynnön, päätöksen siitä, onko tutkimus 
aloitettava. Päätöksestä on ilmoitettava viipymättä pyynnön esittäneelle 
jäsenvaltiolle, toimielimelle, elimelle tai laitokselle. Päätös olla aloitta
matta tutkimusta on perusteltava. Jos virasto ei ole tuon kahden kuu
kauden määräajan kuluessa tehnyt mitään päätöstä, sen katsotaan päät
täneen, ettei tutkimusta aloiteta. 

Jos virkamies tai muuhun henkilöstöön kuuluva, toimielimen tai elimen 
jäsen, toimiston tai viraston päällikkö taikka sen työntekijä antaa viras
tolle henkilöstösääntöjen 22 a artiklan mukaisesti toimien tietoja, jotka 
liittyvät epäiltyyn petokseen tai väärinkäytökseen, virasto ilmoittaa asi
anomaiselle henkilölle, aikooko se aloittaa kyseisiä tosiseikkoja koske
van tutkimuksen. 

5. Jos pääjohtaja päättää olla aloittamatta sisäistä tutkimusta, hän voi 
lähettää merkitykselliset tiedot viipymättä asianomaiselle toimielimelle, 
elimelle tai laitokselle, jotta tämä voi toteuttaa asianmukaisia toimia 
kyseiseen toimielimeen, elimeen tai laitokseen sovellettavien sääntöjen 
mukaisesti. Virasto sopii tarvittaessa kyseisen toimielimen, elimen tai 
laitoksen kanssa asianmukaisista toimenpiteistä tietolähteen luottamuk
sellisuuden suojaamiseksi ja pyytää tarvittaessa, että sille ilmoitetaan 
toimista, jotka on toteutettu. 

6. Jos pääjohtaja päättää olla aloittamatta ulkoista tutkimusta, hän voi 
lähettää merkitykselliset tiedot viipymättä asianomaisen jäsenvaltion toi
mivaltaisille viranomaisille, jotta nämä voivat tarvittaessa toteuttaa toi
mia kansallisten sääntöjensä mukaisesti. Virasto ilmoittaa asiasta tarvit
taessa myös asianomaiselle toimielimelle, elimelle tai laitokselle. 

6 artikla 

Pääsy tietokantojen tietoihin ennen tutkimuksen aloittamista 

1. Virastolla on ennen tutkimuksen aloittamista pääsy kaikkiin toimi
elinten, elinten ja laitosten hallussa olevien tietokantojen asiaan vaikut
taviin tietoihin, kun tämä on välttämätöntä väitteiden todellisuuspohjan 
arvioimiseksi. Tätä pääsyoikeutta on käytettävä viraston asettamassa 
ajassa, joka vaaditaan väitteiden pikaiselle arvioinnille. Virasto noudat
taa tämän pääsyoikeuden käytössä tarpeellisuus- ja suhteellisuusperiaa
tetta. 

2. Asianomainen toimielin, elin tai laitos tekee vilpitöntä yhteistyötä 
antamalla virastolle kaikki merkitykselliset tiedot 4 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti tehdyissä päätöksissä täsmennettävien edellytysten mukaisesti. 
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7 artikla 

Tutkimuksia koskeva menettely 

1. Pääjohtaja johtaa tutkimuksia tarvittaessa kirjallisten ohjeiden poh
jalta. Pääjohtajan nimeämät viraston henkilökuntaan kuuluvat suorittavat 
tutkimukset hänen johdollaan. 

2. Viraston henkilökuntaan kuuluvat suorittavat tehtävänsä esitetty
ään kirjallisen valtuutuksen, josta ilmenee heidän henkilöllisyytensä ja 
asemansa. Pääjohtaja antaa tämän kirjallisen valtuutuksen, ja siitä käy 
ilmi tutkimuksen kohde ja tarkoitus, tutkimuksen suorittamisen oikeus
perustat ja niihin perustuvat tutkintavaltuudet. 

3. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on kansallisia sään
töjä noudattaen annettava viraston henkilöstöön kuuluville tarvittava 
apu, jotta he voivat suorittaa tehtävänsä tehokkaasti. 

Toimielimet, elimet ja laitokset huolehtivat siitä, että niiden virkamiehet 
tai muuhun henkilöstöön kuuluvat, jäsenet, päälliköt ja työntekijät an
tavat viraston henkilökuntaan kuuluville tarvittavan avun, jotta he voivat 
suorittaa tehtävänsä tehokkaasti. 

4. Jos tutkimukseen sisältyy sekä ulkoisia että sisäisiä osatekijöitä, 
sovelletaan 3 ja 4 artiklaa sen mukaisesti. 

5. Tutkimukset suoritetaan keskeytyksettä ajassa, joka on oikeassa 
suhteessa olosuhteisiin ja tutkittavan asian monitahoisuuteen nähden. 

6. Jos tutkimuksissa ilmenee, että voi olla aiheellista toteuttaa hallin
nollisia turvaamistoimenpiteitä unionin taloudellisten etujen suojaa
miseksi, virasto ilmoittaa viipymättä asianomaiselle toimielimelle, eli
melle tai laitokselle meneillään olevasta tutkimuksesta. Tällöin on ilmoi
tettava seuraavat seikat: 

a) asianomaisen virkamiehen tai muuhun henkilöstöön kuuluvan, toi
mielimen tai elimen jäsenen, toimiston tai viraston päällikön taikka 
sen työntekijän henkilöllisyys ja yhteenveto asiaankuuluvista 
tosiseikoista; 

b) kaikki tiedot, jotka voivat auttaa asianomaista toimielintä, elintä tai 
laitosta päättämään, onko aiheellista toteuttaa hallinnollisia turvaa
mistoimenpiteitä unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi; 

c) mahdolliset toimenpidesuositukset luottamuksellisuuden takaamiseksi 
erityisesti tapauksissa, joissa käytetään kansallisen oikeusviranomai
sen toimivaltaan kuuluvia tutkintatoimenpiteitä tai, kun on kyse ul
koisista tutkimuksista, toimivaltaisen kansallisen viranomaisen toimi
valtaan kuuluvia tutkintatoimenpiteitä tutkimuksiin sovellettavien 
kansallisten säännösten mukaisesti. 

Asianomainen toimielin, elin tai laitos voi milloin tahansa päättää tote
uttaa tiiviissä yhteistyössä viraston kanssa aiheellisia turvaamistoimen
piteitä, mukaan lukien toimenpiteet todistusaineiston säilyttämiseksi, ja 
sen on ilmoitettava viipymättä virastolle tällaisesta päätöksestä. 

7. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten tehtävänä on viraston 
pyynnöstä toteuttaa tarvittaessa kansallisen lainsäädännön mukaiset ai
heelliset turvaamistoimenpiteet ja erityisesti toimenpiteet todistusaineis
ton säilyttämiseksi. 
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8. Jos tutkimusta ei saada päätökseen 12 kuukauden kuluessa sen 
aloittamisesta, pääjohtaja ilmoittaa asiasta valvontakomitealle tämän 12 
kuukauden jakson päättyessä ja sen jälkeen aina kuuden kuukauden 
välein ja mainitsee tilanteen syyt sekä tutkimuksen nopeuttamiseksi 
suunnitellut korjaavat toimenpiteet. 

8 artikla 

Velvollisuus antaa tietoja virastolle 

1. Toimielimet, elimet ja laitokset toimittavat virastolle viipymättä 
kaikki tiedot, jotka liittyvät mahdollisiin petoksiin, lahjontaan tai unio
nin taloudellisia etuja vahingoittavaan muuhun laittomaan toimintaan. 

2. Toimielinten, elinten ja laitosten sekä, jos niiden kansallinen laki 
sen sallii, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on viraston 
pyynnöstä tai omasta aloitteestaan toimitettava virastolle kaikki hallus
saan olevat asiakirjat ja tiedot, jotka liittyvät käynnissä olevaan viraston 
tutkimukseen. 

3. Toimielinten, elinten ja laitosten sekä, jos niiden kansallinen laki 
sen sallii, jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava 
virastolle muut hallussaan olevat merkitykselliset asiakirjat ja tiedot, 
jotka liittyvät petosten, lahjonnan tai unionin taloudellisia etuja vahin
goittavan muun laittoman toiminnan torjuntaan. 

9 artikla 

Prosessuaaliset takeet 

1. Tutkimusten aikana virasto tutkii sekä asianomaista henkilöä tuke
vat että häntä vastaan olevat seikat. Tutkimukset on suoritettava objek
tiivisesti ja puolueettomasti noudattaen syyttömyysolettamaa ja tässä 
artiklassa säädettyjä prosessuaalisia takeita. 

2. Virasto voi kuulla asianomaista henkilöä tai todistajaa kaikissa 
tutkimuksen vaiheissa. Kuultavalla henkilöllä on oikeus olla saattamatta 
itseään syytteen vaaraan. 

Kutsu saapua kuultavaksi on lähetettävä asianomaiselle henkilölle vä
hintään kymmenen työpäivää ennen kuulemista. Tätä määräaikaa voi
daan lyhentää asiaomaisen henkilön nimenomaisella suostumuksella tai 
tutkimuksen kiireellisyyden vuoksi, mikä on perusteltava asianmukaises
ti. Viimeksi mainitussa tapauksessa määräajan on oltava vähintään 24 
tuntia. Kutsussa on lueteltava asiaomaisen henkilön oikeudet, erityisesti 
oikeus itse valitsemaansa avustajaan. 

Kun todistaja kutsutaan kuultavaksi, kutsu on lähetettävä 24 tuntia en
nen kuulemista. Tätä määräaikaa voidaan lyhentää todistajan nimen
omaisella suostumuksella tai tutkimuksen kiireellisyyden vuoksi, mikä 
on perusteltava asianmukaisesti. 

Toisessa ja kolmannessa alakohdassa tarkoitettuja vaatimuksia ei sovel
leta lausuntojen hankkimiseen paikan päällä suoritettavien tarkastusten 
ja todentamisten yhteydessä. 
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Jos kuulemisen aikana saadaan näyttöä siitä, että todistaja voi olla asian
omainen henkilö, kuuleminen lopetetaan. Tässä kohdassa ja 3 ja 4 koh
dassa tarkoitettuja menettelysääntöjä on sovellettava välittömästi. Kysei
selle todistajalle on välittömästi ilmoitettava asianomaisen henkilön oi
keudet ja hänelle on pyynnöstä annettava jäljennökset hänen aikaisem
mista lausunnoistaan. Virasto ei saa käyttää kyseisen henkilön aikaisem
pia lausuntoja tätä vastaan antamatta hänelle ensin tilaisuutta esittää 
huomautuksia näistä lausunnoista. 

Virasto laatii kuulustelusta pöytäkirjan ja antaa kuullulle henkilölle ti
laisuuden tutustua siihen siten, että kuultu henkilö voi joko hyväksyä 
sen tai tehdä siihen huomautuksia. Viraston on annettava asianomaiselle 
henkilölle jäljennös pöytäkirjasta. 

3. Jos tutkimuksessa ilmenee, että virkamies tai muuhun henkilöstöön 
kuuluva, toimielimen tai elimen jäsen, toimiston tai viraston päällikkö 
taikka sen työntekijä saattaa olla asianomainen henkilö, tälle virkamie
helle tai muuhun henkilöstöön kuuluvalle, toimielimen tai elimen jäse
nelle, toimiston tai viraston päällikölle taikka sen työntekijälle on ilmoi
tettava asiasta välittömästi, jollei siitä aiheudu haittaa tutkimukselle tai 
kansallisen oikeusviranomaisen toimivaltaan kuuluville tutkimuksille. 

4. Tutkimuksen valmistuttua ei saa tehdä asianomaista henkilöä ni
meltä mainitsevia päätelmiä ilman, että tälle on annettu tilaisuus esittää 
huomautuksia itseään koskevista tosiseikoista, sanotun kuitenkaan rajoit
tamatta 4 artiklan 6 kohdan ja 7 artiklan 6 kohdan soveltamista. 

Tätä varten viraston on lähetettävä asianomaiselle henkilölle kehotus 
esittää huomautuksia joko kirjallisesti tai viraston osoittaman henkilös
töön kuuluvan järjestämässä kuulemisessa. Kehotuksessa on esitettävä 
yhteenveto asianomaista henkilöä koskevista tosiseikoista ja 
asetuksen (EY) N:o 45/2001 11 ja 12 artiklassa säädetyt tiedot sekä 
huomautusten esittämisen määräaika, jonka on oltava vähintään kymme
nen työpäivää kuulemista koskevan kehotuksen vastaanottamisesta. Tätä 
määräaikaa voidaan lyhentää asianomaisen henkilön nimenomaisella 
suostumuksella tai tutkimuksen kiireellisyyden vuoksi, mikä on perus
teltava asianmukaisesti. Tutkimusta koskevassa loppukertomuksessa on 
viitattava näihin huomautuksiin. 

Asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joissa on pidettävä kiinni 
tutkimuksen luottamuksellisuudesta ja/tai joissa käytetään kansallisen 
oikeusviranomaisen toimivaltaan kuuluvia tutkintamenetelmiä, pääjoh
taja voi päättää lykätä sen velvoitteen noudattamista, jonka mukaan 
asianomaista henkilöä on kehotettava esittämään huomautuksensa. 

Jos toimielin, elin tai laitos ei henkilöstösääntöjen liitteen IX 1 artiklan 
2 kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa vastaa kuukauden kuluessa pää
johtajan pyyntöön lykätä sen velvoitteen noudattamista, joka koskee 
asianomaisen henkilön kehottamista esittämään huomautuksensa, vasta
uksen katsotaan olevan myönteinen. 

5. Kuultavalla henkilöllä on oikeus käyttää mitä tahansa unionin toi
mielinten virallista kieltä. Unionin virkamieheltä tai muuhun henkilös
töön kuuluvalta voidaan kuitenkin edellyttää sellaisen unionin toimielin
ten virallisen kielen käyttöä, jonka hän taitaa perusteellisesti. 
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10 artikla 

Tietojen luottamuksellisuus ja tietosuoja 

1. Ulkoisissa tutkimuksissa toimitetuilla tai saaduilla tiedoilla on nii
den muodosta riippumatta asianomaisten säännösten mukainen suoja. 

2. Sisäisissä tutkimuksissa toimitetut tai saadut tiedot ovat niiden 
muodosta riippumatta salassapitovelvollisuuden alaisia, ja niillä on unio
nin toimielimiin sovellettavien sääntöjen mukainen suoja. 

3. Asianomaiset toimielimet, elimet ja laitokset huolehtivat viraston 
tutkimusten luottamuksellisuudesta, asianomaisten henkilöiden laillisten 
oikeuksien kunnioittamisesta ja, jos asiassa on aloitettu oikeuskäsittely, 
siitä, että kaikkia tällaiseen oikeuskäsittelyyn sovellettavia kansallisia 
sääntöjä noudatetaan. 

4. Virasto voi nimetä tietosuojavastaavan asetuksen (EY) 
N:o 45/2001 24 artiklan mukaisesti. 

▼M1 
Viraston ja valvontakomitean sihteeristön suorittama tietojenkäsittely 
kuuluu tietosuojavastaavan toimivaltaan. 

▼B 
5. Pääjohtaja varmistaa, että yleisölle annetaan tietoja neutraalilla ja 
puolueettomalla tavalla ja että tietojen antamisessa huomioidaan tutki
musten luottamuksellisuus ja noudatetaan tässä artiklassa ja 9 artiklan 1 
kohdassa säädettyjä periaatteita. 

▼M1 
Henkilöstösääntöjen mukaisesti viraston henkilöstön ja valvontakomi
tean sihteeristön henkilöstön on pidättäydyttävä tehtäviensä myötä saa
miensa tietojen luvattomasta luovuttamisesta, jollei tietoja ole jo lailli
sesti julkistettu tai jolleivät ne ole yleisesti saatavilla, ja heidän on 
noudatettava tätä velvollisuutta myös palvelussuhteensa päätyttyä. 

Valvontakomitean jäsenten hoitaessa tehtäviään heitä sitoo sama salas
sapitovelvollisuus, ja heidän on noudatettava tätä velvollisuutta myös 
toimikautensa päätyttyä. 

▼B 

11 artikla 

Tutkintakertomus ja tutkinnan johdosta toteutettavat toimet 

1. Kun virasto saa tutkimuksen päätökseen, siitä laaditaan pääjohta
jan alaisuudessa kertomus. Kertomuksessa esitetään tutkimuksen oike
usperusta, menettelyn eri vaiheet, todetut tosiseikat ja niiden alustava 
oikeudellinen arviointi, todettujen tosiseikkojen arvioidut rahoitusvaiku
tukset, 9 artiklan mukaisten prosessuaalisten takeiden noudattaminen 
sekä tutkimuksen päätelmät. 

Kertomukseen on liitettävä pääjohtajan suositukset siitä, onko toteutet
tava toimia vai ei. Näissä suosituksissa on mainittava tarvittaessa toimi
elinten, elinten ja laitosten sekä asianomaisten jäsenvaltioiden toimival
taisten viranomaisten kurinpidolliset, hallinnolliset, taloudelliset ja/tai 
oikeudelliset toimet sekä eriteltävä erityisesti arvioidut takaisin perittävät 
määrät sekä esitettävä todettujen tosiseikkojen alustava oikeudellinen 
arviointi. 
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2. Tällaisia kertomuksia ja suosituksia laadittaessa on otettava huo
mioon asianomaisen jäsenvaltion kansallinen lainsäädäntö. Tämän poh
jalta laaditut kertomukset ovat sallittua todistusaineistoa sen jäsenvaltion 
hallinnollisissa tai oikeudellisissa menettelyissä, joissa niiden käyttö 
osoittautuu välttämättömäksi, samalla tavoin ja samoin edellytyksin 
kuin kansallisten hallinnollisten tarkastajien laatimat hallinnolliset ker
tomukset. Viraston kertomuksia arvioidaan samojen sääntöjen perus
teella kuin kansallisten hallinnollisten tarkastajien laatimia hallinnollisia 
kertomuksia, ja niillä on sama todistusarvo kuin näillä muilla 
kertomuksilla. 

3. Ulkoisesta tutkimuksesta laaditut kertomukset ja suositukset ja 
kaikki niihin liittyvät asiakirjat toimitetaan ulkoisia tutkimuksia koske
vien sääntöjen mukaisesti asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille ja tarvittaessa toimivaltaisille komission yksiköille. 

4. Sisäisestä tutkimuksesta laaditut kertomukset ja suositukset ja 
kaikki niihin liittyvät asiakirjat toimitetaan asianomaiselle toimielimelle, 
elimelle tai laitokselle. Tuo toimielin, elin tai laitos toteuttaa sisäisen 
tutkimuksen tulosten edellyttämät toimet, erityisesti kurinpidolliset ja 
oikeudelliset toimet, ja ilmoittaa niistä virastolle kertomukseen liitetyissä 
suosituksissa asetetussa määräajassa ja lisäksi viraston pyynnöstä. 

5. Jos sisäisestä tutkimuksesta laaditussa kertomuksessa tuodaan esiin 
seikkoja, jotka voivat johtaa rikosoikeudelliseen menettelyyn, nämä tie
dot on toimitettava asianomaisen jäsenvaltion oikeusviranomaisille. 

6. Asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset lähettä
vät riittävän ajoissa virastolle sen pyynnöstä tiedot toimista, jotka on 
mahdollisesti toteutettu pääjohtajan 3 kohdan mukaisesti toimittamien 
suositusten ja viraston 5 kohdan mukaisesti toimittamien tietojen 
johdosta. 

7. Jos tutkimuksen valmistuttua ei ole saatu näyttöä asianomaista 
henkilöä vastaan, pääjohtajan on päätettävä tuota henkilöä koskeva tut
kimus ja ilmoitettava hänelle asiasta kymmenen työpäivän kuluessa, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta 4 kohdan soveltamista. 

8. Jos ilmiantaja, joka on toimittanut virastolle tutkimukseen johta
neita tai liittyviä tietoja, niin pyytää, virasto voi ilmoittaa hänelle tutki
muksen päättämisestä. Virasto voi kuitenkin kieltäytyä pyynnöstä, jos se 
katsoo, että tämän tiedon toimittaminen vahingoittaa asianomaisen hen
kilön oikeutettuja etuja, haittaa tutkimuksen ja sen johdosta toteutettujen 
toimien tehokkuutta tai vaarantaa luottamuksellisuuden. 

12 artikla 

Viraston ja jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten välinen 
tietojen vaihto 

1. Virasto voi toimittaa ulkoisten tutkimusten kuluessa saamiaan tie
toja asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille riittä
vän ajoissa, jotta nämä voivat toteuttaa aiheellisia toimia kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tämän ase
tuksen 10 ja 11 artiklan sekä asetuksen (Euratom, EY) N:o 2185/96 
säännösten soveltamista. 
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2. Pääjohtaja toimittaa asianomaisen jäsenvaltion oikeusviranomai
sille viraston sisäisissä tutkimuksissa saamat tiedot tosiseikoista, jotka 
kuuluvat kansallisen oikeusviranomaisen toimivaltaan, sanotun kuiten
kaan rajoittamatta 10 ja 11 artiklan soveltamista. 

Pääjohtaja toimittaa 4 artiklan mukaisesti asianomaiselle toimielimelle, 
elimelle tai laitokselle tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoi
tetut tiedot, mukaan lukien asianomaisen henkilön henkilöllisyys, yh
teenveto todetuista tosiseikoista, niiden alustava oikeudellinen arviointi 
ja arvioidut vaikutukset unionin taloudellisiin etuihin, sanotun kuiten
kaan rajoittamatta 10 artiklan soveltamista. 

Tällöin sovelletaan 9 artiklan 4 kohtaa. 

3. Asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten on riittä
vän ajoissa ilmoitettava virastolle omasta aloitteestaan tai viraston sitä 
pyytäessä toimista, jotka ne ovat toteuttaneet tämän artiklan nojalla 
niille toimitettujen tietojen perusteella, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
niiden kansallisen lainsäädännön soveltamista. 

4. Virasto voi toimittaa näyttöä kansallisissa tuomioistuimissa käytä
vissä menettelyissä kansallisen lainsäädännön ja henkilöstösääntöjen 
mukaisesti. 

13 artikla 

Viraston yhteistyö Eurojustin ja Europolin kanssa 

1. Unionin taloudellisten etujen suojelemista koskevan toimeksian
tonsa puitteissa virasto tekee tarpeen mukaan yhteistyötä Eurojustin ja 
Euroopan poliisiviraston (Europol) kanssa. Tällaisen yhteistyön helpot
tamiseksi virasto sopii tarvittaessa Eurojustin ja Europolin kanssa hal
linnollisista järjestelyistä. Ne voivat koskea operationaalisten, strategis
ten tai teknisten tietojen, myös henkilötietojen ja salaisiksi luokiteltujen 
tietojen ja, jos tätä pyydetään, tutkimusten edistymistä koskevien kerto
musten vaihtoa. 

Virasto toimittaa Eurojustille tämän toimeksiannon puitteissa merkityk
sellisiä tietoja, jos niiden toimittaminen on omiaan tukemaan ja lisää
mään kansallisten tutkinta- ja syyttäjäviranomaisten välistä yhteensovit
tamista ja yhteistyötä tai kun virasto on välittänyt jäsenvaltioiden toimi
valtaisille viranomaisille tietoja, joiden perusteella voidaan epäillä pe
tosta, lahjontaa tai unionin taloudellisia etuja vahingoittavaa muuta lai
tonta toimintaa, jossa on kyse vakavasta rikoksesta. 

2. Virasto ilmoittaa riittävän ajoissa asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisille viranomaisille, kun se toimittaa näiden jäsenvaltioiden 
antamia tietoja Eurojustille tai Europolille. 

14 artikla 

Yhteistyö kolmansien maiden ja kansainvälisten järjestöjen kanssa 

1. Virasto voi tarvittaessa sopia hallinnollisista järjestelyistä kolman
sien maiden toimivaltaisten viranomaisten ja kansainvälisten järjestöjen 
kanssa. Virasto sovittaa toimintaansa tarvittaessa yhteen komission asi
anomaisten yksikköjen ja Euroopan ulkosuhdehallinnon kanssa, erityi
sesti ennen tällaisista järjestelyistä sopimista. Nämä järjestelyt voivat 
koskea operationaalisten, strategisten tai teknisten tietojen ja, jos tätä 
pyydetään, myös tutkimusten edistymistä koskevien kertomusten 
vaihtoa. 
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2. Virasto ilmoittaa asianomaisten jäsenvaltioiden toimivaltaisille vi
ranomaisille, ennen kuin se toimittaa näiden jäsenvaltioiden antamia 
tietoja kolmansien maiden toimivaltaisille viranomaisille tai kansainväli
sille järjestöille. 

Asetuksen (EY) N:o 45/2001 mukaisesti virasto pitää kirjaa kaikista 
toimitetuista henkilötiedoista, mukaan lukien henkilötietojen toimittami
sen syyt. 

15 artikla 

Valvontakomitea 

1. Valvontakomitea valvoo säännöllisesti viraston tutkimustehtävän 
toteutumista, jotta voidaan vahvistaa viraston riippumattomuutta sille 
tällä asetuksella uskottujen toimivaltuuksien asianmukaisessa käytössä. 

Valvontakomitea seuraa erityisesti prosessuaalisten takeiden sovelta
mista ja tutkimusten kestoa pääjohtajan sille 7 artiklan 8 kohdan mu
kaisesti toimittamien tietojen perusteella. 

Valvontakomitea antaa pääjohtajalle lausuntoja ja tarvittaessa suosituk
sia muun muassa viraston tutkimustoimien suorittamiseen tarvittavista 
resursseista, viraston tutkimustoiminnan painopisteistä ja tutkimusten 
kestosta. Se voi antaa näitä lausuntoja omasta aloitteestaan tai pääjoh
tajan taikka toimielimen, elimen tai laitoksen pyynnöstä, puuttumatta 
kuitenkaan meneillään oleviin tutkimuksiin. 

Asianomaiselle toimielimelle, elimelle tai laitokselle on annettava jäljen
nös kolmannen alakohdan mukaisesti annetuista lausunnoista. 

Valvontakomitea voi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa pyytää 
virastolta lisätietoja tutkimuksista, päätettyjä tutkimuksia koskevat ker
tomukset ja suositukset mukaan lukien, puuttumatta kuitenkaan meneil
lään oleviin tutkimuksiin. 

2. Valvontakomitean muodostavat viisi riippumatonta jäsentä, joilla 
on kokemusta viraston toimialaan liittyvästä johtavasta oikeudellisesta, 
tutkimuksiin liittyvästä tai vastaavasta tehtävästä. Euroopan parlamentti, 
neuvosto ja komissio nimittävät komitean jäsenet yhteisellä 
sopimuksella. 

Valvontakomitean jäsenten nimittämispäätökseen sisällytetään myös sel
laisten mahdollisten ehdokkaiden varallaololuettelo, jotka voivat korvata 
valvontakomitean jäseniä heidän jäljellä olevaksi toimikaudekseen, jos 
yksi tai useampi jäsen eroaa, kuolee tai on muutoin pysyvästi estynyt 
hoitamasta tehtäväänsä. 

3. Valvontakomitean jäsenten toimikausi on viisi vuotta, eikä se ole 
uusittavissa. Valvontakomitean asiantuntemuksen säilyttämiseksi korva
taan vuoron perään kaksi ja kolme jäsentä. 

4. Toimikauden päättyessä valvontakomitean jäsen jatkaa tehtäväs
sään, kunnes hänen tilalleen on nimitetty uusi jäsen. 
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5. Jos valvontakomitean jäsen ei enää täytä niitä vaatimuksia, joita 
hänen tehtävänsä edellyttävät tai jos hänen on todettu syyllistyneen 
vakavaan rikkomukseen, Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio 
voivat yhteisellä sopimuksella vapauttaa hänet tehtävästään. 

6. Valvontakomitean jäsenet saavat asiassa sovellettavien komission 
sääntöjen mukaisesti päivärahan, ja heille korvataan heidän tehtävänsä 
suorittamisesta aiheutuneet kustannukset. 

7. Tehtäväänsä suorittaessaan valvontakomitean jäsenet eivät pyydä 
eivätkä ota ohjeita miltään hallitukselta, toimielimeltä, elimeltä, viras
tolta tai laitokselta. 

▼M1 
8. Valvontakomitea nimeää puheenjohtajansa. Se hyväksyy työjärjes
tyksensä, joka toimitetaan ennen sen hyväksymistä tiedoksi Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, komissiolle ja Euroopan tietosuojavaltuutetul
le. Valvontakomitean kokoukset kutsutaan koolle sen puheenjohtajan tai 
pääjohtajan aloitteesta. Se pitää vähintään kymmenen kokousta vuosit
tain. Valvontakomitea tekee päätöksensä jäsentensä enemmistöllä. Sen 
sihteeristötehtävistä huolehtii komissio virastosta riippumatta ja tiiviissä 
yhteistyössä valvontakomitean kanssa. Ennen henkilöstön nimittämistä 
sihteeristöön kuullaan valvontakomiteaa ja sen näkemykset otetaan huo
mioon. Sihteeristö toimii valvontakomitean ohjeiden mukaan ja komis
siosta riippumatta. Komissio ei puutu valvontakomitean valvontatehtä
viin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta komission harjoittamaa valvonta
komitean ja sen sihteeristön talousarvion valvontaa. 

Valvontakomitean sihteeristöön nimitetyt virkamiehet eivät saa pyytää 
eivätkä ottaa vastaan miltään hallitukselta taikka miltään toimielimeltä, 
elimeltä tai laitokselta ohjeita, jotka liittyvät valvontakomitean valvon
tatehtävien harjoittamiseen. 

▼B 
9. Valvontakomitea antaa vuosittain vähintään yhden toimintakerto
muksen, jossa se käsittelee erityisesti viraston riippumattomuuden arvi
ointia, prosessuaalisten takeiden toteutumista ja tutkimusten kestoa. Ker
tomukset toimitetaan Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle ja 
tilintarkastustuomioistuimelle. 

Valvontakomitea voi esittää Euroopan parlamentille, neuvostolle, komis
siolle ja tilintarkastustuomioistuimelle kertomuksia viraston tutkimusten 
tuloksista ja näiden tulosten perusteella toteutetuista toimista. 

16 artikla 

Näkemysten vaihto toimielinten kanssa 

1. Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio tapaavat kerran vuo
dessa pääjohtajan vaihtaakseen näkemyksiä poliittisella tasolla viraston 
politiikasta, joka liittyy petosten, lahjonnan ja unionin taloudellisia etuja 
vahingoittavan muun laittoman toiminnan ehkäisy- ja torjuntakeinoihin. 
Valvontakomitea osallistuu näkemysten vaihtoon. Näihin tilaisuuksiin 
voidaan kutsua tilintarkastustuomioistuimen, Eurojustin ja/tai Europolin 
jäseniä tapauskohtaisesti Euroopan parlamentin, neuvoston, komission, 
pääjohtajan tai valvontakomitean pyynnöstä. 
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2. Näkemyksiä voidaan vaihtaa 

a) viraston tutkimuspolitiikan strategisista painopisteistä; 

b) valvontakomitean 15 artiklan nojalla toimittamista lausunnoista ja 
toimintakertomuksista; 

c) pääjohtajan 17 artiklan 4 kohdan nojalla toimittamista kertomuksista 
ja tarvittaessa muista toimielinten toimittamista kertomuksista, jotka 
liittyvät viraston toimeksiantoon; 

d) viraston sekä toimielinten, elinten ja laitosten välisistä suhteista; 

e) viraston ja jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten välisistä 
suhteista; 

f) viraston ja kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten sekä 
kansainvälisten järjestöjen välisistä suhteista tässä asetuksessa tarkoi
tettujen järjestelyjen puitteissa; 

g) viraston toiminnan tehokkuudesta toimeksiantonsa toteuttamisessa. 

3. Kaikki näkemysten vaihtoon osallistuvat toimielimet varmistavat, 
että näkemysten vaihto ei vaikuta meneillään olevien tutkimusten 
kulkuun. 

4. Näkemysten vaihtoon osallistuvat toimielimet ottavat toimissaan 
huomioon esitetyt näkemykset. Pääjohtaja antaa 17 artiklan 4 kohdassa 
tarkoitetuissa kertomuksissa tiedot viraston mahdollisesti toteuttamista 
toimista. 

17 artikla 

Pääjohtaja 

1. Virastoa johtaa pääjohtaja. Komissio nimittää pääjohtajan 2 koh
dassa esitetyn menettelyn mukaisesti. Pääjohtajan toimikausi kestää seit
semän vuotta, eikä se ole uusittavissa. 

2. Komissio julkaisee uuden pääjohtajan nimittämistä varten Euroo
pan unionin virallisessa lehdessä hakemuspyynnön. Pyyntö julkaistaan 
vähintään kuusi kuukautta ennen virassa olevan pääjohtajan toimikauden 
päättymistä. Saatuaan valvontakomitean myönteisen lausunnon komis
sion soveltamasta valintamenettelystä komissio laatii luettelon ehdok
kaista, jotka täyttävät vaaditut kelpoisuusvaatimukset. Komissio nimittää 
pääjohtajan kuultuaan Euroopan parlamenttia ja neuvostoa. 

3. Pääjohtaja ei pyydä eikä ota vastaan ohjeita miltään hallitukselta, 
toimielimeltä, elimeltä eikä laitokselta hoitaessaan tehtäviään, jotka liit
tyvät ulkoisten ja sisäisten tutkimusten aloittamiseen ja suorittamiseen 
sekä tutkimuskertomusten laatimiseen. Jos pääjohtaja katsoo, että jokin 
komission toteuttama toimenpide vaarantaa hänen riippumattomuutensa, 
hän ilmoittaa siitä välittömästi valvontakomitealle ja päättää mahdollisen 
kanteen nostamisesta komissiota vastaan unionin tuomioistuimessa. 
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4. Pääjohtaja raportoi säännöllisesti Euroopan parlamentille, neuvos
tolle, komissiolle ja tilintarkastustuomioistuimelle viraston suorittamien 
tutkimusten tuloksista, toteutetuista toimista ja esiin tulleista ongelmista 
tutkimusten luottamuksellisuudesta kiinni pitäen, asianomaisten henki
löiden ja ilmiantajien laillisia oikeuksia kunnioittaen ja, mikäli aiheel
lista, oikeuskäsittelyyn sovellettavia kansallisia säännöksiä noudattaen. 

5. Pääjohtaja vahvistaa vuosittain viraston tutkimuksissaan noudatta
man politiikan painopisteet vuotuisessa hallintosuunnitelmassa ja toimit
taa ne ennen niiden julkaisua valvontakomitealle. 

Pääjohtaja tiedottaa valvontakomitealle määräajoin viraston toiminnasta 
sekä tutkimuksista ja niiden johdosta toteutetuista toimista. 

Pääjohtaja tiedottaa valvontakomitealle määräajoin 

a) tapauksista, joissa pääjohtajan antamia suosituksia ei ole noudatettu; 

b) tapauksista, joissa jäsenvaltioiden oikeusviranomaisille on toimitettu 
tietoja; 

c) tutkimusten kestosta 7 artiklan 8 kohdan mukaisesti. 

6. Pääjohtaja voi valtuuttaa kirjallisesti yhden tai useamman viraston 
henkilökuntaan kuuluvan suorittamaan tietyt 5 artiklan, 7 artiklan 2 
kohdan, 11 artiklan 7 kohdan ja 12 artiklan 2 kohdan mukaiset tehtä
vänsä eritellen tällaisen valtuutuksen edellytykset ja rajoitukset. 

7. Pääjohtaja luo sisäisen neuvonanto- ja valvontamenettelyn, mu
kaan lukien oikeudellisen tarkastuksen, joka liittyy muun muassa asian
omaisten henkilöiden prosessuaalisten takeiden ja perusoikeuksien sekä 
asianomaisten jäsenvaltioiden kansallisen oikeuden kunnioittamiseen, 
sekä erityisen viittauksen 11 artiklan 2 kohtaan. 

8. Pääjohtaja hyväksyy viraston henkilöstöä varten tutkimusmenette
lyjä koskevia ohjeita. Näiden ohjeiden on oltava tämän asetuksen mu
kaisia ja niiden on katettava muun muassa seuraavat: 

a) tutkimusten toteuttaminen; 

b) prosessuaaliset takeet; 

c) tarkat tiedot sisäisistä neuvoa-antavista ja valvontamenettelyistä oi
keudellinen tarkastus mukaan lukien; 

d) tietosuoja. 

Nämä ohjeet ja niihin tehtävät muutokset hyväksytään sen jälkeen kun 
valvontakomitealle on annettu mahdollisuus esittää niistä näkemyksensä, 
minkä jälkeen ne toimitetaan tiedoksi Euroopan parlamentille, neuvos
tolle ja komissiolle ja julkaistaan viraston internetsivustolla unionin vi
rallisilla kielillä. 
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9. Komissio kuulee valvontakomiteaa ennen kuin toteuttaa pääjohta
jaan kohdistuvia kurinpitotoimia. 

Pääjohtajaan kohdistuvien kurinpitotoimien toteuttamisesta on annettava 
perusteltu päätös, joka annetaan tiedoksi Euroopan parlamentille, neu
vostolle ja valvontakomitealle. 

10. Missä tahansa oikeudellisessa asiakirjassa esiintyvät viittaukset 
viraston johtajaan on katsottava viittauksiksi pääjohtajaan. 

▼M1 

18 artikla 

Rahoitus 

Viraston kokonaismäärärahat otetaan Euroopan unionin yleisen talous
arvion komission pääluokkaan sisältyvään erityiseen budjettikohtaan ja 
eritellään kyseisen pääluokan liitteessä. Valvontakomitean ja sen sihtee
ristön määrärahat otetaan Euroopan unionin yleisen talousarvion komis
sion pääluokkaan. 

Viraston henkilöstötaulukko liitetään komission henkilöstötaulukkoon. 
Komission henkilöstötaulukko käsittää valvontakomitean sihteeristön. 

▼B 

19 artikla 

Arviointikertomus 

Komissio antaa viimeistään 2 päivänä lokakuuta 2017 Euroopan parla
mentille ja neuvostolle arviointikertomuksen tämän asetuksen soveltami
sesta. Kertomukseen liitetään valvontakomitean lausunto ja siinä tode
taan, onko tätä asetusta tarpeen muuttaa. 

20 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetus (EY) N:o 1073/1999 ja asetus (Euratom) 
N:o 1074/1999. 

Viittauksia kumottuihin asetuksiin pidetään viittauksina tähän asetuk
seen liitteessä II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 

21 artikla 

Voimaantulo ja siirtymäsäännökset 

1. Tämä asetus tulee voimaan sitä kuukautta seuraavan kuukauden 
ensimmäisenä päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 
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2. Edellä olevaa 15 artiklan 3 kohtaa sovelletaan niiden valvontako
mitean jäsenten toimikauden kestoon, jotka ovat tehtävässään tämän 
asetuksen voimaantulopäivänä. Euroopan parlamentin puhemies valitsee 
heti tämän asetuksen tultua voimaan valvontakomitean jäsenten keskuu
desta arpomalla ne kaksi jäsentä, joiden toimikausi päättyy 15 artiklan 3 
kohdan ensimmäisestä virkkeestä poiketen, kun heidän toimikaudestaan 
on kulunut ensimmäiset 36 kuukautta. Kaksi uutta jäsentä nimitetään 
ilman eri toimenpiteitä viiden vuoden toimikaudeksi korvaamaan pois
tuvat jäsenet Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) valvontakomi
tean jäsenten nimittämisestä 23 päivänä tammikuuta 2012 annetun Eu
roopan parlamentin, neuvoston ja komission päätöksen 2012/45/EU, 
Euratom ( 1 ) 1 artiklan 2 kohdassa esitetyn luettelon pohjalta ja siinä 
esitetyssä järjestyksessä. Nämä uudet jäsenet ovat ne kaksi henkilöä, 
joiden nimet ovat ensimmäisinä luettelossa. 

3. Edellä olevan 17 artiklan 1 kohdan kolmatta virkettä sovelletaan 
tämän asetuksen voimaantulohetkellä tehtävässä olevan pääjohtajan toi
mikauden kestoon. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B 
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LIITE I 

KUMOTUT ASETUKSET (20 ARTIKLASSA TARKOITETUT) 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1073/1999 

(EYVL L 136, 31.5.1999, s. 1) 

Neuvoston asetus (Euratom) N:o 1074/1999 

(EYVL L 136, 31.5.1999, s. 8) 
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LIITE II 

VASTAAVUUSTAULUKKO 

Asetus (EY) N:o 1073/1999 ja asetus 
(Euratom) N:o 1074/1999 Tämä asetus 

1 artiklan 1 kohta 1 artiklan 1 kohta 

1 artiklan 2 kohta 1 artiklan 2 kohta 

— 1 artiklan 3 kohta 

1 artiklan 3 kohta 1 artiklan 4 kohta 

— 1 artiklan 5 kohta 

— 2 artiklan 1 alakohta 

— 2 artiklan 2 alakohta 

— 2 artiklan 3 alakohta 

2 artikla 2 artiklan 4 alakohta 

— 2 artiklan 5 alakohta 

— 2 artiklan 6 alakohta 

— 2 artiklan 7 alakohta 

3 artiklan ensimmäinen kohta 3 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

3 artiklan toinen kohta 3 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

— 3 artiklan 2 kohta 

— 3 artiklan 3 kohdan toinen alakohta 

— 3 artiklan 3 kohdan kolmas alakohta 

— 3 artiklan 4 kohta 

— 3 artiklan 5 kohta 

— 3 artiklan 6 kohta 

4 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

4 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

4 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 4 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

4 artiklan 2 kohta 4 artiklan 2 kohta 

4 artiklan 3 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

4 artiklan 3 kohta 

4 artiklan 3 kohdan toinen alakohta — 

4 artiklan 4 kohta 4 artiklan 4 kohdan ensimmäinen virke 

— 4 artiklan 5 kohta 

4 artiklan 5 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

4 artiklan 6 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 4 artiklan 6 kohdan toinen alakohta 

4 artiklan 5 kohdan toinen alakohta 4 artiklan 6 kohdan kolmas alakohta 

4 artiklan 6 kohdan a alakohta 4 artiklan 7 kohta 

4 artiklan 6 kohdan b alakohta — 
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Asetus (EY) N:o 1073/1999 ja asetus 
(Euratom) N:o 1074/1999 Tämä asetus 

— 4 artiklan 8 kohta 

— 5 artiklan 1 kohta 

5 artiklan ensimmäinen kohta 5 artiklan 2 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

5 artiklan toinen kohta 5 artiklan 2 kohdan toinen alakohta 

— 5 artiklan 3 kohta 

— 5 artiklan 4 kohta 

— 5 artiklan 5 kohta 

— 5 artiklan 6 kohta 

— 6 artikla 

6 artiklan 1 kohta 7 artiklan 1 kohta 

6 artiklan 2 kohta 7 artiklan 2 kohdan ensimmäinen virke 

6 artiklan 3 kohta 7 artiklan 2 kohdan toinen virke 

6 artiklan 4 kohta 3 artiklan 3 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 7 artiklan 4 kohta 

6 artiklan 5 kohta 7 artiklan 5 kohta 

6 artiklan 6 kohta 7 artiklan 3 kohta 

— 7 artiklan 6 kohta 

— 7 artiklan 7 kohta 

— 7 artiklan 8 kohta 

7 artiklan 1 kohta 8 artiklan 1 kohta 

7 artiklan 2 kohta 8 artiklan 2 kohta 

7 artiklan 3 kohta 8 artiklan 3 kohta 

— 9 artikla 

8 artiklan 1 kohta 10 artiklan 1 kohta 

8 artiklan 2 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

10 artiklan 2 kohta 

8 artiklan 2 kohdan toinen alakohta — 

8 artiklan 3 kohta — 

8 artiklan 4 kohta — 

— 10 artiklan 4 kohta 

— 10 artiklan 5 kohta 

9 artiklan 1 kohta 11 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 11 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

9 artiklan 2 kohta 11 artiklan 2 kohta 

9 artiklan 3 kohta 11 artiklan 3 kohta 

9 artiklan 4 kohta 11 artiklan 4 kohta 
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Asetus (EY) N:o 1073/1999 ja asetus 
(Euratom) N:o 1074/1999 Tämä asetus 

— 11 artiklan 5 kohta 

— 11 artiklan 6 kohta 

— 11 artiklan 7 kohta 

— 11 artiklan 8 kohta 

10 artiklan 1 kohta 12 artiklan 1 kohta 

10 artiklan 2 kohta 12 artiklan 2 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 12 artiklan 2 kohdan toinen alakohta 

— 12 artiklan 2 kohdan kolmas alakohta 

10 artiklan 3 kohta 4 artiklan 4 kohdan toinen virke 

— 12 artiklan 3 kohta 

— 12 artiklan 4 kohta 

— 13 artikla 

— 14 artikla 

11 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

15 artiklan 1 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 15 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

11 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 15 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta 

— 15 artiklan 1 kohdan neljäs alakohta 

— 15 artiklan 1 kohdan viides alakohta 

11 artiklan 2 kohta 15 artiklan 2 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 15 artiklan 2 kohdan toinen alakohta 

11 artiklan 3 kohta 15 artiklan 3 kohta 

11 artiklan 4 kohta 15 artiklan 4 kohta 

— 15 artiklan 5 kohta 

— 15 artiklan 6 kohta 

11 artiklan 5 kohta 15 artiklan 7 kohta 

11 artiklan 6 kohta 15 artiklan 8 kohta 

11 artiklan 7 kohta 17 artiklan 5 kohdan kolmas alakohta 

11 artiklan 8 kohta 15 artiklan 9 kohta 

— 16 artikla 

12 artiklan 1 kohta 17 artiklan 1 kohta 

12 artiklan 2 kohta 17 artiklan 2 kohta 

12 artiklan 3 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

17 artiklan 3 kohta 

12 artiklan 3 kohdan toinen alakohta 17 artiklan 4 kohta 
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Asetus (EY) N:o 1073/1999 ja asetus 
(Euratom) N:o 1074/1999 Tämä asetus 

12 artiklan 3 kohdan kolmas alakohta 10 artiklan 3 kohta 

— 17 artiklan 5 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

— 17 artiklan 5 kohdan toinen alakohta 

— 17 artiklan 6 kohta 

— 17 artiklan 7 kohta 

— 17 artiklan 8 kohta 

12 artiklan 4 kohdan ensimmäinen virke 17 artiklan 9 kohdan ensimmäinen ala
kohta 

12 artiklan 4 kohdan toinen virke 17 artiklan 9 kohdan toinen alakohta 

— 17 artiklan 10 kohta 

13 artikla 18 artikla 

14 artikla — 

15 artikla 19 artikla 

— 20 artikla 

16 artikla 21 artiklan 1 kohta 

— 21 artiklan 2 kohta 

— 21 artiklan 3 kohta 

— Liite I 

— Liite II 
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